








OcBiTHA mporpama BIpoBapkeHa y Jlep:KaBHOMY YHIBEPCHUTETI 1HPPACTPYKTYpH
Ta TexHoJsiorii y 2020 poli 3a nepesikoM rajiy3ei 3HaHb Ta CHEiaIbHOCTEH BiJIMOBIIHO
no IlocranoBu kabiHeTy MiHICTpiB Ykpainu Ne 266 Big 29 kBitHa 2015 poky «Ilpo
3aTBEP/KCHHST TEpENiKy raiay3ed 3HaHb 1 CHEIIaIbHOCTEH, 3a SAKUMH 3I1MCHIOETHCS
MIATOTOBKA 37100yBaviB BUIIO1 Ta (Dax0OBOT NEPEIBUILIOT OCBITH ».

Penensii-BiAryKHu 30BHILIHIX CTEKXO0JAepPiB

1. TOB «Komnanis «Pro-Consulting», crapmmii KOHCylnbTaHT  AHIpPiN
MOKPSAKOB (peuen3sis Big 14 tpaBus 2025 p.).

2. Ilpodecop kadenpu eKOHOMIKH, MIAMPUEMHUIITBA Ta Ol3HEC-aIMIHICTPYBaHHS
HepxxaBHoro moaaTkoBoro yHiBepcuteTy (Ykpaina), Adiunkt w Katedrze Ekonomii
Migdzynarodowej 1 Analiz Rynkowych Instytutu Ekonomii 1 Finanséw, Uniwersytet
Zielonogodrski, Prezes Fundacji ,,Ukrainska Diaspora Naukowa w Polsce” (Polska),
JIOKTOp €KOHOMIYHUX Hayk, npodecop Bikropis 'YPOUKIHA (peuensis-Biaryk Big 10
gyepBHs 2025 p.).



Ipodins ocBiTHLO-IpOdeciiinoi mporpamu 3i cneniajabHocTi C1 Exonomika Ta
Mi’)KHAPOJAHI eKOHOMIYHI BITHOCHHH (32 cneniajizaniaMu),
cneniagizanisg C1.02 MixkHapoaHi eKOHOMIiYHI BiTHOCHHH /

Profile of the educational and professional programme in the speciality
C1 Economics and International Economic Relations (by specialisations),
specialisation C1.02 International Economic Relations

1 — 3araabHa ingopmanisi / General information

llosna nasea
3aK1A0y 6UUOT

HamionansHuii TpancriopTHHNA
YHIBEpPCHTET

NATIONAL
UNIVERSITY

TRANSPORT

oceimu ma HaBuanbHO-HayKOBUI iHcTuTyT | Educational and scientific institute of
CMPYKMYPHO20 YIpaBIIIHHS, TEXHOJIOTIM Ta mpaBoBUX | management, technologies and legal
niopozoiny / HayK sciences

Title of the

institution of Kadenpa Teopernunoi ta nmpuxmannoi | Department of  Theoretical and
higher education | eKOHOMIKU Applied Economics

Pigenv, cmynine | PiBenp Bumoi ocBitu — nepmuid | Level of higher education — first
suwoi oceimu ma | (6GakanaBPChKUIA) PIBEHb. (bachelor's)

Hazea Degree of higher education -
Kkeanighixayii Cryninp BUIIOT OCBITH — OaKamtaBp. bachelor's

MOBOI0 OpuUliHaLy

Bachelor of International Economic

Level, obtained OceitHs  kBamidikamiss — OakanmaBp | Relations

qualification and | MbXHApOIHUX €KOHOMIYHHUX

the title of the BITHOCHH.

program

Odgiyinna nazéa | OcBiTHRO-TIpOdeciitHa nporpama | Education and professional program
OCBIMHBOIL «MixHapoaH1 exonomiuHi | "International Economic Relations"
npoepamu / BITHOCUHW»

Official title of the

educational

program

Tun ounnoma ma
00cs12 0C8IMHBLOL
npoepamu /

Type of diploma
and number of
credits

Juniom GakaiiaBpa, O qMHUYIHHM.

dopma  37100yTTS  OCBITH: OYHA
(nenna), 3a04Ha.

OO6csar ocBitHbOi mporpamu — 240
kpequtiB €KTC Ha 06a31 moBHOL

3arajibHO1 CepeIHbOT OCBITH.

CTpok HaBUaHHS: 32 OYHOIO (JICHHOIO)
Ta 32049HOI0 (POpPMOIO 3100YTTSI OCBITH
— 3 poku 10 Mmicsris.

Ha ocHoBi crymens  «paxoBuit
MOJIOAIIUHN OakanaBpy», «MOJOAIINN
OakanaBp» (OCBITHBO-

KBaJli(iKAIIfHOTO PIBHSA «MOJIOAUIUI
crneuianict») HTY mae npaBo Bu3HaTH
Ta mepe3apaxyBaTu He Ouiblie HiK 60
kpenutieB €EKTC, oTpumMaHuX B MexXax

MoTepeIHbOI  OCBITHBOI  MPOrpaMu
MIATOTOBKK  (PaxOBOTO  MOJOIIIOTO
OakanaBpa, MOJOJIIOrO OakaiaBpa

(MOTIOIIIIOTO CHeIalicTa).

Bachelor’s Degree Diploma, Single-
Cycle

Mode of study: full-time (daytime),
part-time.

Total volume of the educational
programme: 240 ECTS credits based
on complete general secondary
education.

Duration of study: 3 years and 10
months for both full-time and part-
time modes.

On the basis of the degrees of
“Professional ~ Junior  Bachelor”,
“Junior Bachelor” (or the educational-
qualification  level of  “Junior
Specialist”), NTU has the right to
recognise and transfer no more than
60 ECTS credits obtained within the
previous educational programme of
the Professional Junior Bachelor,
Junior Bachelor (Junior Specialist).




Minimym  50% o00cAry  OCBITHBOT
nporpamu Mae OyTH CIPSIMOBAaHO Ha
3a0e3neueHHs 3araJlbHUX Ta
CreniaIbHUX (paxoBux)
KOMIIETEHTHOCTEH 3a CIEUiaIbHICTIO,

mo Bm3HaueHi 1M CraHmaprom
BUIIIOT OCBITH.

MinimManpHHA OOCST TpPaKTUKH — 6
KPE/IUTIB

[Ipuitom  Ha  OCHOBI  CTYICHIB
«Moyommuii - GakanmaBp», «(paxoBHi

MoJoamui OakanaBp» ab0 OCBITHBO-
KBaTI(IKAIIITHOTO PIBHS «MOJIO TN

At least 50% of the educational
programme must be allocated to the
development of general and specific
(professional) competences in the
chosen speciality, as defined by this
Higher Education Standard.

The minimum volume of practical
training is 6 ECTS credits.

Admission on the basis of the degrees
“Junior  Bachelor”, “Professional
Junior Bachelor”, or the educational-
qualification level “Junior Specialist”

CHeIiamicT» 3/11HCHIOETHCS 3a | 1s carried out based on the results of
pe3ynbTaTamMu 30BHIMMHBOTO | external independent assessment, in
HE3JIC)KHOTO OIIHIOBAHHS B MOPsAKY, | accordance  with  the  procedure
BU3HAU€HOMY 3aKOHOAAaBCTBOM Ta | established by law and in line with the
srigHo 3 mpoueayporo  Ilopsaky | procedure for recognition and transfer
BHU3HAHHS Ta nepe3apaxyBanHs | of ECTS credits for applicants holding
kpeautriB  €KTC Bcrymuukam  Ha | the educational-qualification level of
OCHOB1  OCBITHBO-KBamidikamiiHoro | Junior Specialist, the educational-
piBHs MOJIOJIIIIOTO cneriamicra, | professional degree of Professional
OCBITHBO-TIPO(eciitHOTO crynens | Junior Bachelor, or the educational
(axoBoro momjomamoro OakanmaBpa, | degree of Junior Bachelor (NQF level
OCBITHBOTO  CTyINeHs  MoJoamoro | 5), who are admitted to shortened
6axanaBpa (HPKS), sxi mpuiimatotsest | study programmes leading to a
Ha HaBYaHHS 31 cKopoueHUM cTpokoM | Bachelor’s degree.
HaBYaHHS JUIA  3700YTTS CTYICHS
OakanaBpa.

Hasenicmo [lepBunHA akpeauTaIlis Initial accreditation

akpeoumayii' /

Accreditation

Luxn/pisens / HPK Vxkpainu — 6 piBeHs, NLQ of Ukraine — level 6,

Cycle/level of the | FQ-EHEA — nepuuii uuki, FQ-EHEA — first cycle,

program EQF LLL — 6 piBeHsb. EQF LLL — level 6.

Ilepedymosu / HasBHicTb ITOBHOL 3aranpHOi | A complete  general secondary

Prerequisites cepeaHboi OCBITH, ocBiTHbOTO | education, a professional junior
CTyIEHS «haxoBuit mostoamuii | bachelor's degree, a junior bachelor's
OakanaBpy», «Mmononamuii OakamaBpy, | degree, and a junior specialist's
OCBITHBO-KBaTi(piKaIiifHOTO piBHs | degree.
«MOJIOQIINAN CIELIAIICT.

Moea(u) VYkpainceka MoBa, aHrimiiceka (oaHa 3 | Ukrainian language, English language

BUKNIAOAHHS /
Language(s) of
learning and
assessment

TPa€EKTOPIi OCBITHIX

KOMIIOHEHT).

BUOIPKOBUX

(one of the elective educational
components).

Tepmin 0ii
0CBIMHBbOI
npozpamu /
Validity period of
the study
programme

IIporpama BmpoBamxkyerscss y 2025
potii, Jli€ 10 HACTYITHOT'O OHOBJICHHS.

The programme will be implemented
in 2025 and will remain in effect until
the next update.
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Iumepnem-
aopeca
nOCMIUHO20
PO3MIUEHHA
0CBIMHBOT
npozpamu /
Permanent
Internet address
of the education
program

http://www.ntu.edu.ua/osvitni-programi/

2 — Merta ocBiTHBOI nporpamu / Goal of the educational program

dopmyBaHHA 3arajbHOKYJIBTYPHUX 1
npodeciiHUX ~ KOMIIETEHTHOCTEH  ManOyTHIX
¢daxiBiiB y chepi MDKHAPOIHUX E€KOHOMIYHUX
BITHOCHH, 3JaTHUX O KPUTHUYHOTO MUCIIEHHS,
e(eKTUBHOI KOMYHIKalli B MDKKYJIbTYPHOMY
CEPEeNIOBHIII, aHAI3y TJIO0ATPHUX €KOHOMIYHUX
MIPOLIECIB, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX Ha
BITYM3HSHOMY Ta MDKHApOJAHOMY PHUHKY TMpalll,

Formation of general cultural and professional
competences in future specialists in the field of
international economic relations, who are
capable of critical thinking, effective
communication in an intercultural environment,
analysis of global economic processes, and who
are competitive on both the domestic and
international labour markets, as well as able to

AKI ~ CIPOMOXHI  pO3B’si3yBaTH  cKiajaH1 | solve complex specialised tasks and practical
crerianaizoBadl  3aBHaHHA W TpakTU4HI | problems.
poOJIEeMH.

3 — Xapakrepuctuka ocBiTHboi nporpamu / Characteristics of the educational program

Ilpeomemna
obracmu
(eany3v 3HaH,
cneyiaibHicmo,
cneyianizayis
(3a HasisHOCMI))
/
Subject-matter
(field of study,
speciality,
specialisation

(if any)

lany3p 3Hanp — C ComianbHiI HayKH,
JKYpHAJIICTHKA, iHbOopMaIrist Ta
MDKHApOIHI BITHOCUHHU;

CHenIaIbHICTD Cl1 Exonomika Ta
MDKHApOJHI €KOHOMIUHI BIAHOCHHH (3a
crieriani3amismMm);

crernianizarnis C1.02 MubkHapoHi
€KOHOMIYHI BIJHOCHHH.
OcBitHBO-TIpOdeciitHa nporpama
MiZrOTOBKHU OaKaiaBpa rnepeadoayae:

3araibHUN o0csr 000B’SI3KOBHX
koMIoHeHTiB — 180 kpeautis (75 %);
3aranpHui o0csr BHOIPKOBUX
KOMITOHEHTIB — 60 kpenuTiB (25 %).
06’ckm 6usyennss — GYHKIIOHYBaHHS Ta
PO3BHUTOK CBITOBOTO IOCIIOIAPCTBA, GOPM
MDKHApOJAHUX EKOHOMIYHHMX BIIHOCHH 1
MeXaHB3MIB iX peanizaiii, MOTUBAIil W
HOBEJIHKK  CYO’€KTIB  MDKHApOJHUX
€KOHOMIYHUX BiIHOCHH Ha MIKpO-, M€30-,
Makpo- Ta MerapiBHiX, Yy Hpoleci
€BOJIIOIII MDKHapOJHUX BIIHOCHUH Ta
MDKHapOHOTO CIIBPOOITHUIITBA.

Field of study — C Social Sciences,

Journalism, Information and
International Relations;

Programme Subject Area - Cl1
Economics and International
Economic Relations (by
specialisation);

specialisation — C1.02 International
Economic Relations

The educational and professional
program of a bachelor's degree
includes:

The total amount of compulsory
components is 180 credits (75 %);

The total amount of elective
components is 60 credits (25 %).

The object of study is the functioning
and development of the world
economy, forms of international
economic relations and mechanisms
for their implementation, motivation
and behavior of subjects of
international economic relations at the
micro, meso, macro and mega levels,
in the process of evolution of
international relations and
international cooperation.

Teopemuunuu™  3micm npeomemnoi’| The theoretical content of the subject
obnacmi — eKoHOMiKa | area 1s the economics of world
CBITOTOCIIOJIAPCHKUX  3B’s3KIB 3 i1 | economic relations with its laws of
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3aKOHOMIpHOCTSIMH  (popMyBaHHS  Ta
PO3BUTKY CYCHUIBHUX BIITBOPIOBAJIHLHHUX
mporeciB  y  iX  B3aEMO3B’A3KY 1
B32€MO3JICKHOCTI Ha OCHOBI
MDKHApOJHOI E€KOHOMIYHOi isSUTBHOCTI,
MDKHapOJAHOTO  TOJIUTY  Tpami  Ta
IHCTUTYIIOHATHHOTO MEXaHI3MY

perymoBaHHs B Ipoleci Tpanchopmartii

MDKHApOJHUX CKOHOMIYHHX BiTHOCHH Ta
MDKHApOIHOTO €KOHOMIYHOTO
CHiBpOOITHUIITBA.

Lini nasuamna — MATOTOBKa (PaxiBIIiB,
3MaTHUX PO3B’s3yBaTH CIHeIliayli30BaHi
CKJaJHI 3a/1ayl 1 MpaKkTU4HI mpodiemuy,
0 XapaKTEePU3YIOThCSI KOMIUJIEKCHICTIO
Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB Yy cdepi
MDKHApOJHUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH.

Memoou, memoouxu ma mexHoN02ii:
METOJM TEOPETHYHOTO Ta EMITIPUIHOTO
IOCHIIHKEHHS, €KOHOMIKO-
MaTeMaTHYHOTO aHanizy Ta
MPOTHO3YBAaHHS,  METOJWKH  aHAI3y
JAaHUX, TEXHOJIOT1i momyky ¥ oOpoOKu
iH(pOopMaIlii, EeKCIEePTHOTO OIIHIOBAHHS
pe3ynbTaTiB  peaizarii  MDKHapOIHUX
€KOHOMIYHUX BiTHOCHH.

Incmpymenmu: cydacHi iH(poOpMaIinHO-
AQHAJITHYHI CHCTEMH, CTaHJApTHI Ta
crieniajabHi TporpaMHi IPOTYKTH.

formation and development of social
reproductive  processes in  their
interconnection and interdependence
on the basis of international economic
activity, international division of labor

and institutional mechanism of
regulation in the process of
transformation of international

economic relations and international
economic cooperation.

Learning  objectives: training of
specialists ~ capable of  solving
specialized complex tasks and

practical problems characterized by
complexity and uncertainty of
conditions in the field of international
economic relations.

Methods, techniques and
technologies: methods of theoretical
and empirical research, economic and
mathematical analysis and
forecasting, data analysis techniques,
information retrieval and processing
technologies, expert evaluation of the

results of international economic
relations.

Tools: modern information and
analytical systems, standard and

special software products.

Opienmayis
O0CBIMHBOT
npozpamu /
Orientation of
the education
program

OcBitHBO-TIpOdeciitHa porpama,
OpI€EHTOBaHA Ha IMMArOTOBKY (haxiBIiiB,
3IaTHUX CaMOCTIITHO BUPIITYBaTH
NPUKJIAIHI  3aBJaHHS Ta  MpoOJeMH
peamizaiii MDKHapOJHHMX 3B’S3KIB Ha
PI3HHX pIBHSX; (POPMYBAHHS Ta PO3BUTOK
3arajibHuX 1 npodeciiHux
KOMIICTEHTHOCTEH 3  MDKHApOJHUX
€KOHOMIYHUX BITHOCHH, IO CIPHSIIOTH
COIlaibHIM  CTIHKOCTL,  KOHKYPEHTO-
3/1aTHOCTI 1 MOOUTBHOCTI BUITYCKHUKA Ha
PUHKY Tpalli; OTPUMAaHHsS BHUIIOI OCBITH
(3 BpaxyBaHHSM MDKHApOAHHUX
CTaHJAPTIB SKOCTI BUIIOI OCBITH) IS
JOCTIDKEHHsT Tpo0jeM MDKHApOIHUX
€KOHOMIYHUX BIIHOCUH; 3a/I0BOJICHHS
noTped poOOTOMAABIIB Ta CYCHUIbCTBA B
KBaJTi(hiKOBaHUX OakanaBpax 3
MDKHapOJHUX EKOHOMIYHUX BiJHOCHH;
BUKOHAHHS  MPUKIAJHUX  HAYKOBHX
JIOCTi/DKEHb B Tally3l MDKHApOIHHUX
€KOHOMIYHUX BIJTHOCHH.

The educational and professional
program is focused on training
specialists who are able to
independently solve applied problems
and problems of implementing
international relations at various
levels; formation and development of
general and professional competencies
in international economic relations
that contribute to social sustainability,
competitiveness and mobility of
graduates in the labor market;
obtaining higher education (taking
into account international standards of
higher education quality) to study the
problems of international economic
relations; to meet the needs of
employers and society for qualified
bachelors in international economic
relations; to conduct applied research
in the field of international economic
relations.




Ocnosnuii
goxyc
O0CBIMHbOL
npozpamu ma
cneyianizayii /

CrernianpHa ocBiTa B cepi
MDKHApOJHUX €KOHOMIYHUX BIIHOCUH 3a
crnemianpHicTio Cl  Exonomika Ta
MDKHApOJHI €KOHOMIYHI BiHOCWHU (3a
cremjianizamisMid) 3 akKICHTOM  Ha

Special education in international
economic relations in the speciality
Cl Economics and international
economic relations (by specialisation)
with an emphasis on the ability for

Main focus of | 3maTHOCTI 10 KPUTHYHOTO MHUCIEHHS, | critical thinking, effective
the education | edbexkTuBHOL KOMYHIKaIIii B | communication in an intercultural
program and | MDKKYIbTYpHOMY cepenoBuli, | environment, comprehensive analysis
specialisation | KOMIUIEKCHOTO aHaI3Y cyuacHux | of current global economic processes
nporeciB  rnobanmpHoi  ekoHoMikn Ta | and the functioning of the world
(GyHKIIOHYBaHHS CBITOBOi TpaHCIOPTHOI | transport system, as well as the ability
CUCTeMHM, MNpUHHATTS oOrpyHToBaHuX | to make well-founded decisions in the
pimeHb y cdepi 30BHIIIHbOeKOHOMIUHOI | field of international economic
TISUTBHOCTLL activity.
Kittouosi cnoBa: MibkHapoaHi ekoHoMiuH1 | Keywords:  international economic
BIIHOCHHHU, CBITOBA KOH IOHKTYpa, | relations, global economic situation,
MDKHApOJAHUN  €KOHOMIUHMM  aHaui3, | international  economic  analysis,
30BHIIIHHOCKOHOMIYHA TIsITBHICTD, | foreign economic activity,
MDKHApOJH1 KOMYHIKaIlii. international communications.
Ocobausocmi | Ilporpama  3abe3nmeuye  miarotoBky | The program provides training of
npozpamu / BHCOKOKBaJTI(p1IKOBAHUX ¢axisuiB | highly qualified specialists through
Special nuisixoM  ¢opMmyBaHHS Ta  po3BHTKY | the formation and development of a
features of the | cucremn mpodeciiiHuX 3HaHB 1 HaBHUYOK | system of professional knowledge and
program camocTtiitHoro  BupimeHHs ckiaaaHux | skills to independently solve complex
MPUKIIATHUX 3aBJaHb y coepi | applied problems in the field of
MDKHapOJHMX €KOHOMIYHMX BITHOCHH Ha | international economic relations based
OCHOBI ONTUMAJIBHOTO noemHanHs | on  the optimal combination of
OCBITHIX KOMITOHCHTIB, Hajgatoum | educational components, providing
MO>KJIUBICTh BUBYCHHS neskux | the opportunity to study some
BUOIDKOBMX  OCBITHIX  KOMITOHEHTIB | selective educational components in

aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.

English.

4 — IlpuaaTHICTh BUIIYCKHUKIB /10 MPaleBJAIITYBAHHSA TA NOJAJbIIOT0 HABYAHHA /
Employability and further education of graduates

Ilpuoammuicmo
0o
npayesiauimy
eamms /
Employability

3MiICT Ta CTPYKTypa Mporpamu Ja€ 3MOTy
OTpUMATH 3HAHHSI Ta HAaBHYKH 1
3MilcHIOBaTH TpodeciiiHy AisIbHICTE B
chepi 30BHIIIHBOT TTOJIITHKH,
MDKHApOJHOTO  CITIBPOOITHHIITBA  Ta
MDKHApOIHUX  BIJHOCHH; o0liiMaTu
mocaay, SKi IOTPeOYIOTH TIIMOOKOTO
3HaHHSI OCOOJMBOCTEH  MDKHApOIHUX
€KOHOMIYHHUX BIJHOCHH, 30KpeMa
NEPBUHHI TMOCaay B OpraHax Jep>KaBHOT
BJIaJY PI3HUX PIBHIB, B MDKHapOJHUX Ta

HeZlep KaBHUX OpraHizarisx, y
KOMEPLIHHUX CTPYKTYpax, y
TPAaHCHOPTHUX  MIIANPUEMCTBAX, IO

3aliMalOThCsl MDKHAPOTHOIO JISIIBHICTIO.

3a JlepxaBHUM
npodeciit JIK 003:2010:
341 QaxiBenb B Tamysi
TOPIiBiIi

3415 ToproBenbHU NPEACTaBHUK

KJacupikaTopom

MDKHApOIHOT

The content and structure of the
program allows you to acquire
knowledge and skills and carry out
professional activities in the field of
foreign policy, international
cooperation and international
relations; to hold positions that require
in-depth knowledge of the specifics of
doing international economic
relations, including primary positions
in government agencies at various
levels, in international and non-
governmental  organizations, in
commercial structures, in transport
enterprises engaged in international
activities.

According to the State Classification
of Occupations SC 003:2010:
341 Specialist in the field
international trade

3415 Trade Representative

of

9




3436.1 IlomiuHuKH KepiBHUKIB
MIANPUEMCTB, YCTaHOB Ta OpTaHi3allii,
10 3IACHIOIOTh MDKHAPOAHY TisUIBHICTD

3436.1 Assistants to managers of
enterprises, institutions and
organizations engaged in international
activities

3436.9 IlomiuHuKH KEpiBHUKIB B | 3436.9 Assistants to managers in
1HO3EMHUX npencraBHuITBax | foreign representative  offices of
nignpueMctB  Ykpainm  ycix  ¢opwm | enterprises of Ukraine of all forms of
BJIACHOCTI ownership
3449 JlepxaBui iHcniekTopu |y cdepi | 3449 State inspectors in the field of
MDKHAPOJHUX CKOHOMIYHHUX BiJTHOCHUH international economic relations
Ilooanvue Bumyckauk ~ OakamaBpchkoro  piBHs | A graduate with a Bachelor’s degree
HaBYaHHs / BUILOI OCBITM MOXE MpoJIoBXKyBaTH | in higher education may continue their
Further HaBYaHHS Ha OCBITHOMY pIBHI MaricTp, a | studies at the Master’s level, as well
education TAaKOX MIOBUIIYBAaTH KBauidikamito I | as pursue professional development
OTpUMYBAaTH  JOJAaTKOBY ocBiTy 3a | and additional education through
ceprudikoBaHMMH  mporpamamu  Ta | certified programmes and
porpaMmamMu MICSAUIUIOMHOTO | postgraduate training programmes.
HaBYaHHSI.
5 — Bukaananss ta ouinwBanHs / Teaching and evaluation
Buknaoanus OcHoBHMiIt MAXI; npobnemHo- | The main approach is problem-based
ma Hag4uauHs / | OPIEHTOBAHE cTyneHToIleHTpoBaHe | student-centered learning with
Teaching and | HaB4aHHsS 3 eleMeHTaMu camoHaByaHHS | elements of self-study and self-
learning Ta CAaMOKOHTPOJTIO. control.

Meroau Ta criocoOM HaBYaHHS: TaCHUBHI
(po3’ICHIOBAITLHO-UTIOCTPATHBHI), aKTHBHI
(mpo6sieMH1, IHTEpPaKTUBHI, IUIOB1 IrpH,
npoOneMHi  cuTyamii, TpymoBa Ta
IHIMBITyaJIbHA poborTa, JICKYCIi,
TPEHIHTH, «MO3KOBOTO INTypMY» Ta
reHepamii  ige, KeWcH, IMITaIiiHMIHA
TPEHIHT, CaMOpPO3BHBAOY1) TOIIIO.
Meto i BUKIIQIAaHHS: TTOEIHAHHS JICKIIIH,

NPAKTUYHUX 3aHATh 13 PO3B’S3aHHAM
CUTYAI[IMHUX 3aBJaHb, IHTEPAKTHBHHX
dhopm HaBYaHHS, 3aCTOCYBaHHIM
iH(popMaIiiHO-KOMYyHIKaIlIHTHUX
TEXHONIOTii Ha  OcHOBI  IHTepHery,
MIPAKTUYHOTO JOCBIY, MIPHUKIIA]IIB
JTSUTBHOCTI  KOHKPETHHUX  MIIIPHUEMCTB
TOIIIO.

3acTocoBaHi METOJIM CIPSAMOBaHI Ha
PO3BUTOK TBOPYHX 3ni0HOCTEH

3100yBayiB, yMiHHsI F€HEpYBaTH HOBI 171€i,
OpalioBaTd B KOMaHJI; IependavyaroTh
e(eKTUBHE BUKOHAHHS 3aB/1aHb
IHHOBAILlIHHOTO  XapakTepy, YydacTb Yy
CTYZIEHTCBKIH HayKOBO-JOCTIIHIA poOOTi,
HiIrOTOBKY HAyKOBHUX Ipallb (cTaTel, Te3
JIONIOBifIel), BHUCTYNMM Ha HAyKOBHUX Ta
HayKOBO-ITPAaKTUYHHUX KOH(EepeHIisX,
3aqydeHHs 3/100yBadiB 10 BHKOHAHHS
PO3ALTIB  HAYKOBO-AOCHITHUX pOOIT Ha
Kadenpi.

Teaching methods and techniques:
passive (explanatory and illustrative),
active (problem-based, interactive,
business games, problem situations,
group and individual  work,
discussions, brainstorming and idea
generation, case studies, simulation
training,  self-development), etc.
Teaching methods: a combination of
lectures, practical classes with case
studies, interactive forms of learning,
the use of Internet-based information
and communication technologies,
practical experience, examples of
specific enterprises, etc.

The methods used are aimed at
developing the creative abilities of
applicants, the ability to generate new
ideas, work in a team; they provide
for the effective implementation of
innovative tasks, participation in
student research work, preparation of
scientific papers (articles, abstracts),
presentations at  scientific  and
scientific-practical conferences,
involvement of applicants in the
implementation  of  sections  of
research work at the department.
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Oyiniosanns /

Metoau OLIHIOBAHHS: ICIUTH, 3aliKH,

Assessment methods: exams, tests,

Evaluation 3aXMCT KypcOBHUX pOOIT, 3aXHUCT 3BITiB 3 | defense of term papers, defense of
IIPAaKTHKU, 3aXUCT KBaJIl(blKaLIII\/JIHOI practice reports, defense of
poboty. qualification work.

B?Ill’l KOHTPOJIIO: MIOTOYHUH, MOY/IbHU, Types of control: current, modular,
MiJICYMKOBHI, CAMOKOHTPOJIb. final, and self-control.

QDopMu KOHTPOIIO: yCHE Ta IHHMCBMOBE | Formgs of control: oral and written
ONHTYBAHHA, TCCTOBI 3ABMAHHA, 3AXUCT | yyestioning, test tasks, defense of
gmmmyanbﬂnx pooir. individual works.

HUHIOBAHHA - HABMAILHHUX - JOCATHEHD | pyapiation  of student's academic
CTyZIEeHTa 3MIACHIOETHCS 3a ) . . .
BIACMOYSIOIKSHIME  SOTHPHOAIEHOIO achievements is carried out accordglg
(«BIAMIHHO», «I00pe», «3aT0BUILHO, t? mutlialb"' a}'greﬁd ) 4-p0113t
«HE3aJIOBITEHOY) i BepbanHoro | ( excellent”, "good , satisfactory”,
(«3apaxoBaHO»,  «He  3apaxoBaHoy) | unsatisfactory”) and verbal
cucreMamu, — mkanoo  Hapuansmoro | (‘passed”, "failed") systems, the scale
sakmany (Bix O mo 100 6Ganis), | of the educational institution (from 0
HanionansHOI0 mKanoo ECTS (A, B, C, | to 100 points), the national ECTS
D, E. FX, F). scale (A, B, C, D, E. FX, F).

6 — IIporpamui komnerentHocti / Program competences

Iumeepanona | 31aTHICTD pO3B’s3yBaTH ckiaani | Ability to solve complex specialized

KoMnemen- crierianizoBadi 3amadi  Ta mpaktuuHi | tasks and practical problems in the

muicmo / npobmemu y  cdepi  MbkHapomHuXx | sphere of international relations in

Integral BIIHOCMH y IIJIoMy Ta MbKHapoaHux | general and international economic

competence €KOHOMIYHHMX, 30KpeMa, a Takoxk Yy | relations in particular, and in the study
mporeci HaBYaHHS, IO Tiepemdadvae | process, which involves the
3aCTOCYBaHHS  HOBITHIX  Teopiii  Ta | application of modern theories and
METOJIIB TpHU 3AilCHEeHHI KoMmruiekcHuX | methods of relevant science, while
IOCIIIKEHD cBiTorocnogapchkux | conducting complex researches, and is
3B’SI3KIB, xapakrtepu3yerbes | characterized by complexity and
KOMIUICKCHICTIO ~Ta  HEBH3HA4YeHICTIO | uncertainty of conditions.

YMOB.

3azanvHi 3K 1. 3natHicts peanizyBatu cBoi paBa i | GC 1. The ability to exercise the

KoMnemeH- 000B’s3kM  SIK  WIE€Ha CYCHuIbCTBa, | rights and responsibilities as a

muocmi (3K) / | ycBimoMIIoBaTu uiHHocTi | member of society, to realize the

General TPOMAITHCHKOTO (ButbHOTO | values of the civil society (a free

competences JEMOKPAaTUYHOTO) CYCHIbCTBA Ta | democratic) society and the need for

(GC) HEOOX1/IHICTh HOro CTaloro pO3BUTKY, | its sustainable development, the rule

BEPXOBEHCTBA IpaBa, IIpaB 1 CBOOOI
JIOJIMHY 1 TPOMAJITHUHA B YKpaiHi.
3K 2. 3maTHicTh 30epiraTu Ta

NPUMHOXXYBAaTH MOpaJbHI, KYyJIbTYpPHI,
HAayKOBi  I[IHHOCTI 1  JOCATHEHHS
CYCHUIBCTBA HA OCHOB1 PO3YMIHHS icTOPIi
Ta 3aKOHOMIpHOCTEH PO3BHUTKY
npeaMeTHoI 00acTi, 1i MICIs y 3araibHil
cUCTeMi 3HaHb Npo  MpUpoay 1
CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA,
TEXHIKU 1 TEXHOJIOT1H, BUKOPHCTOBYBATH
pi3H1 BUM Ta GOPMHU PyXOBOi aKTUBHOCTI
JUIL aKTUBHOTO BIAMOYMHKY Ta BEJICHHS
3JI0pPOBOT'O CIIOCOOY JKUTTSL.
3K 3. 3ngatHicTe HaBUaTHCA
Cy4acHO HaBYCHHUM.

ta Oyru

of law, human and civil rights and
freedoms in Ukraine).

GC 2. The ability to maintain and
increase the moral, cultural, scientific
values and achievements of the
society based on the understanding of
the history and patterns of subject
area, its place in the general
knowledge system about nature and
society and the development of
society, techniques and technologies,
to use different types and forms of
physical activity for active recreation
and maintaining a healthy lifestyle.
GC 3. The ability to learn and acquire
modern knowledge.
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3K 4. 3nartHicTh IJIaHyBaTU Ta
YIIPABIIATH YACOM.

3K 5. 3nartHicTh CIUTKYBaTHCS
Jep>)KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TakK 1
MUCHMOBO.

3K 6. 3natHicTh CIUTKYBaTHCA
1HO3eMHHUMH MOBaMH.

3K 7. HaBuuku BUKOPUCTAaHHS
iHpOpMaLIHHUX Ta  KOMYHIKaIliHHUX
TEXHOJIOTIH.

3K 8. 3marHicTh 70 abCTpaKkTHOTO

MHUCJICHHS, aHaJIi3y Ta CHHTE3Y.

3K9. YminHss OyTH  KpUTHYHHUM  Ta
CaMOKPUTHYHHM.

3K 10. 3natHicTh CIUIKYBaTUCS 3
MPEJCTaBHUKAMH IHIIUX MpOQecifHuX

Ipyln pi3HOrO piBHA (3 eKcrnepTamu 3
IHIINX rajty3eidl 3HaHb/BUIIB €KOHOMIUHOT
TISUTBHOCTI).

3K 11. 3gatHicTh mpaIroBaTé B KOMaH/II.
3K 12. 3HaHHS Ta po3yMiHHS MPEeIMETHOT
obmacti Ta po3yMiHHS mpodeciiiHOT
JISUTBHOCTI.

3K 13. 3maTHICTh yXBaJIIOBATH PIllICHHS
Ta JISTH, JOTPUMYIOUUCH MPHUHIIUITY
HETIPUITYCTUMOCT1 KOPYMIIii Ta OyIb-IKUX
IHIITUX MPOSIBIB HEAOOPOUECHOCTI.

GC 4. Ability to plan and manage
time.

GC 5. Ability to communicate in
Ukrainian both orally and in writing.

GC 6. The ability to communicate in
foreign languages.

GC 7. Skills in the use of information
and communication technologies.

GC 8. The ability for abstract
thinking, analysis and synthesis.

GC 9. Ability to be critical and self-
critical.

GC 10. Ability to communicate with
representatives of other professional

groups of different levels (with
experts from other fields of
knowledge / types of economic
activity).

GC 11. The ability to work in groups.
GC 12. Knowledge and understanding
of the subject area and understanding
of professional activity.

GC 13. The ability to make decisions

and act in compliance with the
principle of inadmissibility of
corruption and any other

manifestations of dishonesty.

Cneyianvhi

(¢haxoei)

KOMnemeH-
muocmi (PK)
/ Professional

competencies
PO

@K 1. 3gaTHicTb BUOKPEMIIFOBATH
XapakTepHI  O3HAKM Ta  TEHJEHIIl
PO3BUTKY  CBITOBOTO  TOCIOJApCTBa,
0COOIMBOCTI  peani3aiii eKOHOMIYHOI
MOJTITUKHA Ta CBITOBHX
IHTErpaIifHIX/ Ie3HTeTpalliiHUX
MIPOIIECIB, y TOMY YUCITi
€BPOATIIAHTUYHOI 1HTETpaIlii.

@K 2. 3gaTHICTD BUKOPHUCTOBYBATHU

0a30Bi KaTeropii Ta HOBITHI Teopii,
KOHIIEMIIii, TEXHOJIOTii 1 MeToau y cdepi
MDKHApPOJHMX €KOHOMIYHHMX BiIHOCHH 3
ypaxyBaHHSIM iX OCHOBHHX  (hopwm,
3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHUHI 3HAHHS 100
(GyHKILIOHYBaHHS Ta PO3BUTKY
MDKHApOJAHUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH.

@K 3. 3gaTHICT BHUABIATH OCOOJIMBOCTI
(GyHKILIOHYBaHHS CepeoBHILA
MDKHApOJHUX €KOHOMIYHMX BiTHOCHH Ta
MoJieNiell EKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY.

@K 4. 3ngarHicTb 0OIpyHTOBYBaTH
0CO0IMBOCTI peamnizarii bopm
MDKHApOJHUX €KOHOMIUHUX BITHOCHH Ha

PC 1. The ability to consolidate the
characteristics and trends of global
economic development, as well as the

peculiarities of economic policy
implementation and global
integration/disintegration  processes,

including Euro-Atlantic integration.

PC 2. The ability to apply basic
categories as well as new theories,
concepts, technologies, and methods
in the field of international economic
relations, while taking into account
their fundamental forms, and to apply
theoretical ~ knowledge on  the
functioning and development of
international economic relations.

PC 3. The ability to recognize the
peculiarities of the functioning of the
environment of international
economic relations and economic
development models.

PC 4. The ability to identify the
unique  characteristics  of  the
implementation of forms  of
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Mera-, Makpo-, Me30- i MIKPOPIBHSIX.

@K 5. 3narHicTb 3MIIICHIOBATH
KOMIUIEKCHUH aHali3 Ta MOHITOPHHT
KOH FOHKTYPH CBITOBHX PHUHKIB,
OILIIHIOBATH 3MIHHA MDKHAPOJIHOTO
CEpeNOBUINA T4 BMITH aJanTyBaTUCS [0
HUX.

@K 6. 3gatHicTh aHaJi3yBaTh
MDKHapOJHI PHHKH TOBapiB 1 MOCHYT,
IHCTPYMEHTH Ta MPUHIUII PETYITIOBAHHS
MDKHApOJHOT TOPTiBJIL.

O®K 7. 3naTHICTh aHaJi3yBaTH Teopii Ta

MEXaHI3BMH  peanizalii  MDKHapOAHUX
BAJIIOTHO-(IHAHCOBUX 1  KPEAUTHHUX
BIIHOCHH.

DK 8. 3maTHIiCcTb BHU3HAYATH

(dbyHKITIOHATBHI OCOOJMBOCTI, XapakTep,
pIBEHb Ta CTYIIHb B3a€MO3B’SI3KIB MK
cy0’eKTaMM MDKHApOJHUX E€KOHOMIYHUX
BITHOCHH pi3HOTO piBHS Ta
HaJIaro DKyBaTH KOMYHIKAIlii MK HUMH.

®K 9. 3naTHICT, 10 AIarHOCTUKH CTaHY
JOCITIKEHb MDKHAPOJIHUX €KOHOMIYHUX
BIIHOCHH Ta CBITOBOTO TOCIIOJIapCTBA Yy

MDKIUCIUIIIIHADHOMY — TIOEIHAHHI 13
MOJIITHYHUMU, IOPUINIHUMH,
MPUPOTHUIMMHU HAyKaMHU.

®K 10. 3naTHIiCTh OOTPYHTOBYBATH
JOIUIBHICTh  3aCTOCYBaHHS IPABOBUX,
€KOHOMIYHUX Ta JUTIOMATHYHUX
METO/IIB (3aco6iB) BHPIIICHHS
KOH(ITIKTHUX CUTYyaIin Ha
MDKHApOAHOMY PIBHL

®K 11. 3gaTHICTD MPOBOJUTH

JNOCTI/DKEHHSI EeKOHOMIYHMX SIBUII Ta
nporeciB 'y MDKHapoAHiii cdepi 3
ypaxyBaHHSAM MPUYMHHO-HACTIAKOBUX Ta
IPOCTOPOBO-YACOBUX 3B SI3KIB.

@K 12. 3naTHicTh BUKOPHUCTOBYBATU
HOPMATUBHO-PO3MOPSAIYl JOKYMEHTH Ta
JIOBIZIKOBI Martepiany MpH  37iHCHEHHI
npodeciifHol  IIBHOCTI Yy cdepi
MDKHApOJAHUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH.
@K 13. 3gaTHICTh MPOBOJIUTH OLIHKY Ta
aHanmi3  0e3MeKoBOI  KOMIIOHEHTH Y
MDKHApOJHUX €KOHOMIYHHX BITHOCHHAX.
OK 14. 3naTHiCTh  CHOIIKyBaTHUCS  Ha
npodeciiHoOMy Ta COIaIbHOMY PIBHSIX 3
BUKOPUCTaHHAM ()axoBoi TEepMIHOJIOTII,

international economic relations at the

mega-, macro-, meso-, and micro-
levels.

PC 5. The ability to conduct a
comprehensive analysis and

monitoring of world markets, assess
changes in  the  international
environment and be able to adapt to
them.

PC 6. The ability in analyzing
international markets for goods and
services, as well as tools and
principles of international trade
regulation.

FC 7. The ability to analyze theories
and mechanisms of international
monetary, financial, and credit
relations.

FC 8. The ability to determine the
functional features, nature, level, and
level of interrelationships between
subjects of different levels of
international economic relations and
to establish communications between
them.

PC 9. The ability to diagnose the state
of research in international economic
relations and the world economy in an
interdisciplinary combination with
political, legal, and natural sciences.

PC 10. The ability to justify the use of
legal, economic and diplomatic
methods (means) of resolving conflict
situations at the international level.

PC 11. The ability to conduct research
on economic phenomena  and
processes in the international sphere,
taking into account cause-and-effect
and time-of-day relationships.

PC 12. The ability to use regulatory
documents and educational materials
when performing professional
activities in the field of international
economic relations.

PC 13. The ability to assess and
analyze the '"safe" component in
international economic relations.

PC 14. The ability to communicate at
professional and social levels using
professional terminology, including
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BKJTFOUAIOYHN YCHY i MUCEMOBY
KOMYHIKaI[if0 JIEPKABHOIO Ta
1HO3€MHUMH MOBaMH.

@K 15. 3gaTHicTh 3acTOCYBAaTH METOJIH,
npaBuia 1 NPUHUMNU (YHKIIOHYBaHHS
MDKHApOJHUX EKOHOMIYHHX BIJHOCHH
JUIS  PO3BUTKY 30BHIITHHOCKOHOMIYHOT
TSUTBHOCTI YKpaiHu.

oral and written communication in
English and Ukrainian.

PC 15. The ability to apply the
methods, rules, and principles of
international ~ economic  relations
functioning for the development of
Ukraine's foreign economic activity.

@K 16. 3naTHiCTh noctiiiHo | PC 16. The ability to constantly
NiIBUIIYBAaTH  TEOPETHYHUH  piBeHb | improve the theoretical level of
3HaHb, TeHepyBath ¥  edekruBHO | knowledge, generate and effectively
BUKOPUCTOBYBaTH iX B IpaKkTH4HIN | use them in practice.
TISTIBHOCTI.
Cneyianvhi O®K 17. 3patnicte Bectn aumiomaruudi | PC 17. Ability to conduct diplomatic
(¢haxosi) MEeperoBopyu Ta JUTOBI KOMYHIKAIii Ha | negotiations and business
KOMnemeH- MDKHApOJAHOMY piBHI 3 ypaxyBaHHsSM | communications at the international
muocmi KyJIbTypHUX, TMOMTHYHMX 1 eTuyHuX | level, taking into account the cultural,
0CBIMHBLOT ocobnmBocTel ydacHUWKiB, edexTuBHO | political, and ethical characteristics of
npozpamu BUKOPUCTOBYIOUYH uugposi | the participants, while effectively
(DK) KOMYHIKaIiitH1 maThopmMu i | using digital communication
IHCTpyMeHTH Uil opraHizamii  Ta | platforms and tools to organise and
MIATPUMKH MDKHapoOJHOI €KOHOMIYHOI | maintain  international  economic
B3aeMOJIi B yMoBax rioOamizanii Ta | cooperation 1in the context of
nudposizarii. globalisation and digitalisation.
®OK 18. 3gatnicte 10 kputuunoro Ta | PC 18. Ability for critical and creative
KpeaTUBHOTO MHMCIeHHS Tpu aHami3i | thinking in  analysing complex
CKJIQJITHUX €KOHOMIYHUX SIBUII 1 MPOIECiB | economic phenomena and processes
y cdepi MbkHapomHux ekoHoMiyHHX | in the field of international economic
BIIHOCHH, dopmymoBanHi | relations, formulating non-standard
HECTaHJAPTHHUX pillleHb 1 0OOIpyHTOBaHMX | solutions and well-grounded
BHCHOBKIB y MIHJIMBOMY Tyo0ainbHOMY | conclusions in a changing global
CEPEIOBHIIIL. environment.
®K 19. 3/1aTHICTh komruiekcHo | PC 19. Ability to comprehensively
aHaJi3yBaTH MPOCTOPOBO-TEpHUTOpiasibHY | analyse the spatial and territorial
opraHizailiro CBIiTOBOTO rocrojapcta Ta | organisation of the world economy
CydacHI TeHJEHIIi po3BUTKY CBiToBOi | and current trends in the development
TpaHCIIOPTHOT  cuctemu,  ouiHioBatu | of the global transport system, assess
COIIiaJIbHO-eKOHOMIUHY JUHAaMIKy KpaiH 1 | the socio-economic dynamics of
perioHiB, a Takox  QopmymoBaTu | countries and regions, and formulate
oOrpynToBani  BHCHOBKM mmiojgo  ix | well-founded conclusions regarding
B3a€MOJIi Ta BIUIMBY Ha eQeKkTHBHICTH | their interaction and impact on the
30BHIIIHBOEKOHOMIYHOT AiSJIBHOCTI. effectiveness of foreign economic
activity.
7 — Ilporpamui pesyiabTaTn HaB4aHHs / Program learning outcomes
IIpoepammi I1PH 1. BignoBinansHo  ctaButucs g0 | PLO 1. Take responsibility for
pe3yivmamu npodeciitHoro CaMOBJIOCKOHaJIeHHS, | professional self-improvement,
HABYaHHA YCBIIOMJTIOIOUM HEOOXIIHICTh HaBuaHHS | recognizing the importance of lifelong
cneyianbHOcmi | BIIPOJOBX YCbOTO JKUTTSA, MNposBIATH | learning, and being tolerant and open
(IIPH) TOJIEPAHTHICTh ~ Ta  TOTOBHICTH  JI0 | to new ideas.
IHHOBAIIMHUX 3MiH.
I1PH 2. BinbHo CIUIKYBATHUCS 3 | PLO 2. Communicate intelligently

npodeciiHuX THUTaHb JEPKaBHOKO Ta
1HO3EMHUMHU MOBaMHU YCHO 1 MHCHMOBO,

and in writing in national and foreign
languages, and use economic
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($axoBO BUKOPUCTOBYBATH EKOHOMIYHY

TEPMIHOJIOTIFO.

[1PH 3. BukopuctoByBaTH CydJacHi
iHpopMamiiHi Ta KOMYHIKaI[iiHi
TEXHOJIOT'I, porpamHi MIAKEeTU
3araJbHOTO i CTELiaTbHOTO
NPU3HAYCHHS.

[1PH 4. CucremarusoByBaTu 71

YIIOPSIKOBYBAaTH OTPUMaHy iH(pOpMaILito
IIOI0 TIPOLIECIB 1 SIBHII Yy CBITOBOMY

TOCIIOTapCTBI; OI[IHIOBATH Ta
MOSICHIOBATH  BIUIMB ~ CHAOTEHHUX 1
€K30T€HHHX ¢dakTopis Ha HUX;
(bopmyIIOBaTH BHUCHOBKH 1 pPO3pOOIATH
pexomeHaanii 3 ypaxyBaHHSIM
oco0OsnBocTel HaIIOHAJIBHOTO 1
MDKHApPOHOIO CEPETOBUILA.

TIPH 5. Bonoxaitn HaBUYKaMHU
camMoaHaii3y (CaMOKOHTpPOJI0), OyTH

3pO3YyMUTUM IS TIPEJCTABHUKIB IHIIUX
O13HEC-KyJIbTYyp Ta MNpOoQeciiHuX TIpym
pi3HOrO piBHA (3 (QaxiBUAMHU 3 IHIIMX
rajxy3ed 3HaHB/BHUJIB MISUIBHOCTI) Ha
3acaJiax I[IHYBaHHS  PI3HOMAHITHOCTI,
MYJIbTHKYJIBTYPHOCTI, TOJICPAHTHOCTI Ta
MOBAaru J10 HUX.

[TPH 6. [TnanyBaru, OpraHi3OBYBaTH,
MOTHBYBATH, OI[IHIOBATH Ta ITiIBUIIIYBATH
pe3yIbTAaTUBHICTh KOJIGKTHBHOI TIpall,
3MIMCHIOBATH JOCTIDKEHHS B TPYII ITia
KEpIBHUITBOM JIiJiepa, 3 YpaxXyBaHHIM
BUMOI' Ta OCOOJIMBOCTEH CBHOTO/ICHHS B
yMOBax 0OMEXEHOCTI Jacy.

[TPH 7. 3acTocoByBatu HaOyTi
TEOPEeTUYH1 3HAHHSA IS PO3B’sI3aHHSA
OPaKTUYHUX 3aBJaHb Ta 3MICTOBHO
IHTEepIIPETYBAaTH OTPUMAaH1 pe3yJbTaTy.
[1PH 8. Po3ymitu, BUALIATH I OHCYBATH

HOBI SBHWINA, TPOIECH ¥ TEHIEHIi
rJ00aNBbHOTO  PO3BUTKY, MEXaHI3MH U
IHCTpYMEHTH peani3aiii eKOHOMIUHOT
MOJTITUKH Ta CBITOBHX
IHTeTpaliifH1X/Je31HTer pariitHIX

IpoIIeciB, y TOMy  4YuCIl  Ta

€BPOATIAHTUYHOT IHTErparii.

ITPH 9. Po3ymitu 1 BMiTH 3aCTOCOBYBATH,
BIAMOBIAHO JO IHIIUX BHUMOT OCBITHBOI
porpamH, cy4yacHi Teopii Ta METOIH
PO3B’A3aHHS CHELiaIi30BaHUX CKJIAIHUX
3aJad 1 MpakTUYHUX Mpobiem y cdepi

MDKHApOJHOI TOPriBJIi TOBapamMH Ta
MOCIYTaMH, MDKHApOIHOTO pyxy
KaliTajny,  MDKHApOJHUX  BaJIOTHO-

terminology fluently.

PLO 3. Make use of modern
information and  communication
technologies, as well as general and
specialized software packages.

PLO 4. Systematize and organize
obtained information about processes
and phenomena in global society;
assess and explain the influence of
endogenous and exogenous factors on
them; formulate conclusions and
develop recommendations  while
keeping the national and international
environment in mind.

PLO 5. To be self-aware  and
understandable to other business
cultures and professional groups at

various levels (with professionals
from other fields of
knowledge/activities) through
appreciation of diversity,
multiculturalism,  tolerance, and
respect for them.

PLO 6. Plan, organize, motivate,
assess, and improve teamwork

performance, conduct research in a
group under the leadership of a leader,
taking into account the requirements
and peculiarities of the current year
within the constraints of time.

PLO 7. Apply theoretical knowledge
gained to solve practical tasks and
interpret the results meaningfully.

PLO 8. Recognize, identify, and
describe new global development
phenomena, processes, and trends, as
well as mechanisms and tools for
implementing economic policy and

global integration/disintegration
processes, such as Euro-Atlantic
integration.

PLO 9. To comprehend and apply, in
accordance with other requirements of
the educational program, modern
theories and methods for solving
specialized complex problems and
practical problems in the fields of
international trade in goods and
services, international capital flow,
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(iHAHCOBUX Ta KPEIUTHUX BIAHOCHH,
MOOUTBHOCTI  JIIOJCBKUX  PEecypciB,
MDKHAPOJIHOTO TpaHC(epy TEXHOIOT M.

ITPH 10. InenTudikoByBatu Ta
BHOKPEMITIOBATH 0COOJIMBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS cy0’€eKTiB

MDKHApOJHHUX BIJHOCHH Ta MOJENEH iX
€KOHOMIYHOTO PO3BHTKY.

[1PH 11. O6rpyHTOBYBaTH BJIaCHY AYMKY
1010 KOHKPETHUX YMOB peatizamii popm
MDKHApOJAHUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH Ha
Mera-, Makpo-, Me30- 1 MIKpPOPIBHSIX.

IIPH 12. 3milicHioBaTH KOMIIJICKCHUM
aHaI3 CKJIQJHUX CKOHOMIYHHMX CHCTEM,
3ICTaBJIATH Ta MOPIBHIOBATH iX CKJIAJIOBI,
OI[IHIOBaTH ¥ apryMeHTYBaTH OIIIHKH
Pe3yIbTaTUBHOCTI iX (YHKIIIOHYBaHHS.

[1PH 13. IMinbuparu 1 BM1JIO
3aCTOCOBYBATH aAHATITUYHUN
IHCTpYMEHTapiil JOCHIIPKEHHs CTaHy Ta
MEePCIIEKTUB PO3BUTKY OKpPEMHX
CEerMEHTIB MDKHApOJHUX PUHKIB TOBapiB
1 Mociayr 3 BHUKOPUCTAHHSIM Cy4acHUX
3HaHb  Tpo  meToau,  GopMH |
THCTPYMEHTH PETYJIIOBAaHHS MDKHAPOIHOT
TOPTIBIIL.

ITPH 14. Po3ymiTt 1  3aCTOCOBYBaTH
TEOPii, MPUHIIUITH, 3aCO0U 1 IHCTPYMEHTH
peamizaiii  MDKHapOJHHMX  BaJIOTHO-
(hiHaHCOBHX Ta KPEAUTHUX BITHOCHH.

[TPH 15. Buznavatu (GhyHKITIOHATBHI
0COOJIMBOCTI,  XapakTep, pIiBeHb Ta
CTYIIHb B3aEMO3B’SI3KIB MDK Cy0’€KTaMu
MDKHApOJHMX €KOHOMIYHUX BIJIHOCHH
pi3HOTO  pIBHS Ta  HAJIaroJKyBaTH
KOMYHIKaIlii MK HUMHU.

[IPH 16. JlemoHCcTpyBaTH 3HaHHS IO
CcTaH IOCHIIKEHD MDKHApOAHUX
€KOHOMIYHMX BIIHOCMH Ta CBITOBOTO
rOCIOapCTBa Y MUKIUCIUILTIHAPHOMY
MOE€AHAHHI 13 MOJTITHYHHUMHU,
IOPUANYHUMHE, IPUPOJHUUNMU HAYKaMU.
IIPH 17. Bu3HauaTu NpUYMHU, TUIU Ta
XapakTep MDKHApOJHMX KOH(QUIIKTIB 1
CYIIEPEUOK, oOIpyHTOBYBaTH i
3aCTOCOBYBAaTH €KOHOMIUHI, FOPUANYHI Ta
IUIUIOMATHYHI MeToOu 1 3acobm ix
BUpPILICHHS Ha MDKHApOJHOMY piBHI,
BIJICTOIOIOYM  HAIlIOHAJIbHI  IHTEPECHU

international monetary and financial
and credit relations, human resource
mobility, and international technology
transfer.

PLO 10. Recognize = and  identify
specific characteristics of international
relations actors and models of their
economic development.

PLO 11. Express an opinion on
specific conditions for the
implementation ~ of  international

economic relations at the mega-,
macro-, meso-, and macro-levels.
PLO 12. Comprehensive analysis of

complex economic systems,
compilation and comparison of their
components, evaluation and

argumentation of their performance
indicators.

PLO 13. Select and skillfully apply
analytical tools to investigate the state
and prospects of development of
specific segments of international
markets for goods and services,
utilizing modern knowledge of
international trade regulation
methods, forms, and tools.

PLO 14. Understand
theories, principles, tools, and
instruments for implementing
international monetary and financial
relations, as well as credit relations.
PLO 15. Identify  the  functional
features, nature, level, and level of
interrelationships  among  various
levels of international economic
relations and establish communication
between them.

PLO 16. Demonstrate knowledge of
current research on international
economic relations and the global
economy in an interdisciplinary
collaboration with political, legal, and
natural sciences.

PLO 17. Determine the causes, types,
and nature of international conflicts
and tensions, and devise and employ
economic, legal, and diplomatic
methods and means to resolve them at
the international level while keeping
Ukraine's national interests in mind.

and apply

16




VYkpainu.

ITPH 18. HocmimxyBatu EeKOHOMIUHI
SBHIIA Ta IPOIIECH Y MDKHApoAHIN chepi
Ha OCHOBI1 PO3YMIHHS KaTEeTOPiid, 3aKOHIB;
BHUJIUISIFOYM W y3arajabHIOIOYU TCHJCHILII,
3aKOHOMIPHOCTI  (DyHKI[IOHYBaHHS  Ta
PO3BUTKY CBITOBOI'O TOCIOAApCTBA 3
ypaxyBaHHAM MPHUYUHHO-HACTITKOBUX Ta
IIPOCTOPOBO-YaCOBHX 3B SI3KIB.

I1PH 19. Po3ymit Ta 3acTOCOBYBaTH
YUHHE  3aKOHOJIABCTBO,  MDKHAPOJIHI
HOPMaTUBHI ~ JIOKyMEHTH 1  Yrojw,

JIOBIJIKOB1 Marepiajiv, YMHHI CTaHAAPTH 1
TEXHIYHI yYMOBU Tomlo y  cdepi
MDKHApOJHUX €KOHOMIYHUX BITHOCHH.
TTIPH 20. BiagcroroBatu HaI[lOHAJIbHI
iHTepecu  YKpaiHM 3  ypaxyBaHHSM
0e31MeKoBOT KOMITOHEHTH MDKHApOJIHUX
€KOHOMIYHUX BiTHOCHH.

[1PH 21. Po3ymit 1 MaTH HaBUYKU 3
BEJIEHHS  JUIOBOrO  MPOTOKOIYy  Ta
JIIOBOTO €THKETY y cepi MDKHAPOIHUX
€KOHOMIYHUX BIJHOCHH, BPaxOBYIOUH
0COOJIMBOCTI MDKKYJIBTYPHOTO
CIUIKyBaHHSA Ha mpodeciiiHOMy Ta
COITIAJIBHOMY PIBHSX, SIK JACP>KaBHOIO TaK
1 IHO3€MHUMH MOBaMHU.

[TPH 22. 3actocoByBaTu BIIITOBIIHI
METOIH, npaBuja 1 MIPUHIIUATIHA
(hyHKIIIOHYBaHHS MDKHAPOIHUX
€KOHOMIYHMX BIIHOCHH I PO3BUTKY
30BHINTHEOEKOHOMIYHOT IISUIBHOCTI
Ykpainu.

TTPH 23. YcBimoMmiroBatu HEOOXigHICTH
HABYaHHS BIIPOJOBXK JKUTTS 3 METOHO
HNIATPUMKHU MPodeciiHOT KOMIIETEHTHOCTI
Ha BUCOKOMY PiBHI.

I1PH 24. O6rpynTOBYBaTH
3aCTOCOBYBATH

BHOIp 1

iHbOpMaIiitHO-
AHATITUIHHI IHCTpyMEHTapii,
€KOHOMIKO-CTaTUCTUYHI1 METO U
00YMCIIeHHS, CKJIa/IHI TeXHIKU aHaji3y Ta
METOJM  MOHITOPUHTY  KOH IOHKTYPH
CBITOBUX PHHKIB.
ITPH 25. ITpe3entyBat pe3yabTaTi
JIOCIIIKCHHS Ha 0a3i SIKUX,
PO3pOOIISIOTHCS peKOMEH ANl Ta 3aX0u
3 ajamTamii A0 3MiH MDKHApOJHOTO
CepeIoBUIIA.

PLO 18. Investigate economic
phenomena and processes in the
international sphere based on an
understanding of categories and laws;
identify and summarize trends and
patterns of  world economy
functioning and development, taking
into account cause-and-effect and
space-hour links.

PLO 19. Recognize and apply existing
laws, international regulations,
agreements, guidelines, standards, and
technical conditions in international
economic relations.

PLO 20. Promote Ukraine's national
interests while taking into account the
non-monetary component of
international economic relations.

PLO 21. Understand and practice
business protocol and etiquette in the

field of international economic
relations, taking into account the
nuances of intercultural

communication at the professional
and social levels, in both national and
foreign languages.

PLO 22. Apply appropriate
international ~ economic  relations
methods, rules, and principles to the
development of Ukraine's foreign
economic activity.

PLO 23. Recognize the importance of
lifelong learning in maintaining high
levels of professional competency.

PLO 24. Choosing and employing
information and analytical tools,
economic and statistical calculation
methods, complex analysis
techniques, and  methods  of
monitoring global market conditions.

PLO 25. Present the results of
research based on which
recommendations and measures for
adaptation to changes in the
international environment are
developed.

Illpoepamni
pe3yromamu

I[IPH  26. JleMoHCcTpyBaTH  3AaTHICTb
KPUTUYHO OCMHCIIOBATH Ta KPEaTHBHO

PLO 26. Demonstrate the ability to
critically comprehend and creatively
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HABYAHHS
0CBIMHbOL
npoepamu
(ITPH)

IHTEepHIpeTyBaTH  CKJIaJHI EKOHOMIYHi
SBHIIA 1 TIpoIlecH y cdepi MDKHAPOTHUX
€KOHOMIUYHUX  BIIHOCHH, (OpMyBaTu
oOrpyHTOBaHI BHCHOBKM Ta T'€HEpYBaTH
HECTaHJAPTHI  pIIEHHA B  YMOBax
rJ100aTbHUX 3MiH.

I1PH 27. leMmoHCTpYBaTH 3IaTHICTH JI0
KOMIUIEKCHOTO  aHaJli3y  MPOCTOPOBO-
TEpUTOpialIbHOI OpraHizamii CBITOBOTO
rocro/japcTBa Ta TEHACHLINA PO3BUTKY
CBITOBOT TPaHCIOPTHOI CUCTEMH,
OI[IHIOBaTH COIL1aJIbHO-EKOHOMIUHY
JUHAMIKy KpaiH 1 perioHiB, a TaKoOX
OOTpyHTOBYBAaTH BHCHOBKH IIOJO iX
B3a€EMOJIIT y KOHTEKCTI
30BHIITHBOEKOHOMIYHOT JA1SJIbHOCTI.

[1PH 28. Bonoxitu 3HaHHAMHU 3 OCHOB Ta
NPUHIMIIB  3armobiraHHs — KOPYIIIi,
CYCITUTBHOT Ta aKaJeMI9HOl
TOOpPOYECHOCTI, @ TaKOX 3aCTOCOBYBAaTH
ix y mpodeciitHiil AiIBHOCTI.

I[TPH 29. IlpoBoautu IUTIIIOMATHYHI
MIEpPEroBOPH, HaJIaroJKyBaTH Ta
MATPUMYBaTH AUTOB1 KOMYHIKaItii
3 Oi3HEC-TTapTHEPaAMH, e(heKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOUM  Ccy4acHi  1udpoBi
maThOpMH Ta IHCTPYMEHTH, aHATI3YIOUH
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii y4acHHKIB 1
aJanTylo4ud  BJIACHY  TMOBEIIHKY 3
ypaxyBaHHAM KYJIbTYPHHUX, MOJITHYHUX
Ta eTUYHUX ocobauBoCTEH
MDKHapOIHOTO CepeloBUILA,
JOTPUMYIOUUCh HOPM JUIUIOMATUYHOTO
€TUKEeTy Ta CHpPUSAIOYM JIOCSITHEHHIO
y3r0/DKEHHUX pilIeHb y chepi
MDKHAPOJHUX €KOHOMIYHHUX BIIHOCHH.

interpret complex economic
phenomena and processes in the field
of international economic relations, to
formulate well-grounded conclusions
and generate non-standard solutions in
the context of global changes.

PLO 27. Demonstrate the ability to
conduct comprehensive analysis of
the spatial and territorial organisation
of the global economy and trends in
the development of the world
transport system, to assess the socio-
economic dynamics of countries and
regions, and to justify conclusions
regarding their interaction in the
context of foreign economic activity.
PLO 28. Possess knowledge of the
fundamentals and principles of anti-
corruption, public and academic
integrity, and apply them in
professional activities.

PLO 29. To conduct diplomatic
negotiations, establish and maintain
business comunications with partners,
effectivly using modern digital
platforms and tools; to analyse
participants comunication strategies
and adapt one's own behaviour with
regard to the cultural, political, and
ethical  characteristics  of  the
international environment, adhering to
the norms of diplomatic etiquette and
contributing to the achivement of
mutually agreed decisions in the field
of international economic relations.

8 — PecypcHe 3a0e3nedenHst peanizanii nporpamu /
Resource support for program implementation

Kaopose
3a0e3neueHHs
/ Academics

staff

Yci HayKOBO-TENAroriyHi MpaiiBHUKH,
mo 3a0e3nevyroTh  BHUKIQJaHHS  3a
OCBITHBO-TIPO(DECIHHOI TPOTrpaMoro, 3a
KBalli(iKaIli€o BiMOBIIAIOTH MPOPLIIO 1
HanpsMy AMCLUIUIIH, 10 BUKJIAJAIOThCS,
MaroTh HAyKOBI CTYIEHI Ta BYEH1 3BaHHS.
Bci Bukiagadi MaroTh piBeHb HaAyKOBOI Ta
npodeciitHoT aKTHUBHOCTI, KU
3aCBIIUY€ThCSI BUKOHAHHSAM HE MEHIIe
YOTUPbOX  BUAIB Ta  pe3yJbTaTiB
JHIEH31ITHUX BUMOT.

3 MeToro MiIBUIIECHHSA (PAXOBOTO pIBHSA
BCl HAYKOBO-TIEATOTIUHI MpAIiBHUKA
MOCTIiITHO IIPOXOJATh M1ABUIICHHS
kBajmidikamii (craxyBaHHS), B T.U.

All academic staff providing teaching
in the educational and professional
program are qualified in terms of the
profile and direction of the disciplines
taught, have academic degrees and
academic titles. All teachers have a
level of scientific and professional
activity, which is certified by the
fulfillment of at least four types and
results of licensing requirements.

In order to improve their professional
level, all research and teaching staff
are constantly undergoing advanced
training  (internships),  including
foreign ones.
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3aKOPJIOHHI.

Mamepianvro- | Matepianbno TexHiuHe 3abesnedenHs | The material and technical support
mexHiyHe CKJIQIA€ThCS 3 ayJIUTOPIi st | consists of classrooms for practical
3a0e3neuenHs | MPOBEICHHS TpakTHuHMX 1 Jekuidaux | and lecture classes with the use of
/ Material and | 3aHSTh 3 BAKOPHCTaHHSAM MyJIbTHMENIHHNX | multimedia, and computer classes
technical 3aco0iB, KOMIT'IOTepHHMX  KiaciB 3 | with specialized software.
support IPUKIIATHUM cnenianizoBanuM | All premises comply with building
POTPaMHUM 3a0€3TIeYCHHSIM. and sanitary standards, and all
Yei MPUMIIICHHS BiMoBinarTh | relevant  social  infrastructure is
OymiBenbHUM Ta caHiTapHUM HopMmawm, | available. The availability of teaching
HasBHA BCsS BINNOBiAHA comiaibHO- | places is  sufficient  for  the
nobyrosa iHpacTpykTypa. | implementation of the curriculum.
3a0e3neueHiCTh HaBYAIBHUMH MICIIIMU
JOCTaTHS JUIS BUKOHAHHS HaBYAIbHHUX
TIJIAHIB.
Ingpopmayitine | Y HasBHOCTI: Available:
ma - ykpaiHchki Ta 3akopgoHHi (axosi | - Ukrainian and foreign professional
HABUANLHO- nepioguuni  BupamHs  Bimmoimmoro | periodicals of the relevant specialty
MemoouuHe crienianpHOCTi podimo y 6Gibmiorerni profile in the library (including in
3a6e3neuents (y ToMy 4dHCI B CIEKTPOHHOMY electronic form); .
/ Equipment BHTIA): - access to publications of
and - rocryn 0 nyGriKaiit scientometric 'databases Scopus,
. ) Web of Science;
information HaykomeTpudnnx 6a3 Scopus, Web of | _access to the libraries of partner
resources Science; universities;
- poctyn no Oibmiorek yHiBepcuteTiB- | -the  official  website of  the
MapTHEPIB; University, which contains basic
- obiuiitamit Be6-caiit HTY, na skomy | information gbout the organization
posmimena ochosHa indopmauis mpo | ©f the educational process;
OpraHi3aliio HABYATHHOTO MPOTIECY; -the official website of the DTAE
- oiidiHUN BeO-calT Kadeapu NTU, . Whlch _contains
. . ) methodological information for
TEOPETHUYHOT Ta MPUKIAIHOT EKOHOMIKH | gt dving the disciplines:
HTV, Ha KOMY PO3MIIIEHa METOMYHA | _ University e-library;
iHopmaIlis 10 BUBYCHHSA TUCITHILIIH; -educational and methodological
- E-Gibnioreka yHiBepcurery; support  for all  educational
- HaBYAJILHO-METOIMYHE 3a0e3neueHHs 3 | components.
yCiX OCBITHIX KOMIIOHCHT.
9 — AkagemiuHa MoOiIbHICTB / Academic mobility
Hayionanona | HamionaneHa  kpeauTHa MOOUTBHICTH | National credit mobility is ensured in
KpeoumHa 3a0e3neuyeThes BIAIIOBIIHO 1o | accordance with the Regulations on
mobinenicms / | [lonoxenns mnpo mnopsaok peanizamii | the Procedure for Exercising the Right
National mpaBa Ha akaJeMidyHy MoOOUIBHICTH | to Academic Mobility of NTU
credit mobility | ctrynentiB HTY Ta 3ailicHioerbess Ha | Students and is carried out on the
nifcTaBl yroaud mpo cmiBpoOITHUITBO | basis of a cooperation agreement
Mbk  HamionansHum  TpaHcmopTHUM | between the National Transport
yHIBEpCUTETOM 1 3akiazioM Bumoi ocBitu | University and a higher education
VYkpainu. institution in Ukraine.
Miscnapoona | MixHapogHa  KpeauTHa  MoOOUIbHICTH | International credit  mobility s
KpeoumHa 3a0e3meuyeThest B1JIMOBITHO no | ensured in accordance with the
Mmobinenicms / | [lonoxennss mpo mopsaok peanizaiii | Regulations on the Procedure for
International | mpaBa Ha akaaeMiuHy MoOulbHIcTh | Exercising the Right to Academic
credit mobility | crynentiB HTY Ta 3miiicHioerbess Ha | Mobility of NTU Students and is

MiJICTaBl yroJd Mpo CHIBPOOITHUIITBO

carried out on the basis of a
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MDK  HamioHanbHMM  TpaHCIOPTHUM
YHIBEPCUTETOM 1 3aKOPJOHHUM 3aKJIaI0M
BHIIOT OCBITH, TPYNOI0 3aKJaJiB BUIIOT
OCBITM  PBBHMX  KpaiH, a  TaKoX
MDKYPSJIOBHX yroJ PO CIIBPOOITHUIITBO
B Tajly3i OCBITH, MDKHApOJHUX MPOEKTIB,
B sikux HTY Gepe y4acTs, rpaHTiB TOIIO.

cooperation agreement between the
National Transport University and a
foreign higher education institution, a
group of higher education institutions
from different countries, as well as
intergovernmental  agreements on
cooperation in the field of education,
international projects in which NTU
participates, grants, and other similar
initiatives.

Hasuanus
IHO3EeMHUX
3000y6auie
suwoi oceimu /
Training of
foreign
Students

BianoBinHo 10 nepkaBHUX BUMOT.

In accordance with state requirements.

2. Ilepesiik KOMIIOHEHT OCBITHHO-NIPO(eciiiHOI MPOrpaMu Ta iX JIOTiYHA
nocainoBHicTs/ List of components of the educational and professional program
and their logical sequence

2.1. IlepeJtik KOMIIOHEHT OCBITHBLO-NIPO(eciiiHOl MporpamMmu

K . . KiabkicTs | ®@opma miicyMKOBOro
on KommnoHeHTH 0CBiTHBOI IpOorpamMu .
KpeauTiB KOHTPOJII0
1 2 3 5
1. OBOB'SJI3KOBI KOMIIOHEHTH OIl1 / MANDATORY COMPONENTS
OF THE EDUCATION PROGRAMME
1.1. Huxka 3aragasHoi niarorosku (koa 3110) / General training cycle
3I10-1 JimoBa ykpainceka moBa / Business Ukrainian 3 3auik / Credit
Language
3110-2 Icropiss Ykpainm Tta ykpaiHCbKOI KynbTypu / 3 Ex3amen / Exam
History of Ukraine and Ukrainian Culture
3110-3 ®inocodis / Philosophy 3 Ex3zamen / Exam
3110-4 Inozemna moBa / Foreign Language 12 Ex3amen / Exam
3M10-5 Kputnune ta kpeatuBne mucienns / Critical and 4 Ex3zamen / Exam
Creative Thinking
3I10-6 Exonomiuna teopist / Economic Theory 5 Ex3zamen / Exam
3I10-7 MikpoekoHomika / Microeconomics 4 Ex3amen / Exam
3110-8 MakpoekoHnomika / Macroeconomics 4 Ex3amen / Exam
(xypcoBa poboTa / coursework) 1 3axucrt / Defence
3110-9 [Tomitonoris / Political Science 3 3anik / Credit
3110-10 Matematuka B exoHoMini / Mathematics in 8 Ex3zamen / Exam
Economics
3I10-11 Indpopmaniitni Ta kKomMyHIiKaliiiHi TexHOJOTI / 4 3anik / Credit
Information and Communications Technologies
Pazom 3a yuknom 3acanvnoi niocomoexu/ Total for general 54
training cycle

20




1.2. lluka npodeciiinoi Ta npakTu4HOI miaroroBku (mmdp 3I1II) /
Cycle of professional and practical training

3I1I-1 Axanemiyanii TpeHinr / Academic training 3 3anik / Credit

3I111-2 Kpainoznascto / Country Studies 9 Ex3amen / Exam
(xypcoBa poboTa / coursework) 1 3axucrt / Defence

3I111-3 Etuka Tta  gunuomarnune — 3a0e3medeHHS 4 Ex3zamen / Exam
MibkHapoaHoro Oi3Hecy / Ethics and Diplomatic
Support of International Business

3I111-4 Exonomika migmpuemctBa / Economics of the 4 Ex3zamen / Exam
Enterprise

3II1-5 Teopis MDKHApOJHUX BITHOCMH 1 CBITOBa 4 Ex3zamen / Exam
nonituka / Theory of International Relations and
World Politics

3I111-6 Exonomerpuka / Econometrics 4 Ex3amen / Exam

3II1-7 Mixuapoane npaso / International Law 4 Ex3amen / Exam

3I111-8 Mixuaponna iHdopmanis Ta iHOpMAaIIHHO- 4 Ex3amen / Exam
aHaTITHYHA TISUTBHICTD / International
Information and Information-analytical
Activities

3I1I1-9 Exonomiuamit anani3z / Economic Analysis 4 Ex3amen / Exam

3III1-10 HamionaneHl Mopenl €KOHOMIYHHUX CHCTEM / 3 Ex3amen / Exam
National Models of Economic Systems

3IIII-11 MixHapoHi €KOHOMIYHI BIIHOCHHU / 7 Ex3amen / Exam
International Economic Relations
(kypcoBa pobota / coursework) 1 3axuct / Defence

3I1I1-12 Mixuapoauuii 0i3Hec / International Business 4 Ex3amen / Exam

3I111-13 Mixuaponni 0i3Hec-koMyHikarii / International 3 Ex3amen / Exam
Business Communications

3I111-14 MixHapo IHUH €KOHOMIYHMI aHai3 / 4 Ex3amen / Exam
International Economic Analysis

3I1I1-15 Inozemna moBa cnenianbHocTi / The Foreign 12 Ex3amen / Exam
Language of the Specialty

3I1I1-16 Teopis Ta mpaktuka mnepekiamxy / Theory and 4 Ex3amen / Exam
Practice of Translation

3I1I1-17 MixHapoiHi HeTHTYIIT  / International 4 Ex3amen / Exam
Institutions

3I1I1-18 30BHIIIHLOCKOHOMIUHA AisuibHICTE /  Foreign 4 Ex3amen / Exam
Economic Activities

3II1-19 Koudmikromoris 1 Teopis meperoopis  / 4 Ex3amen / Exam
Conflictology and Negotiation Theory

3I11-20 Mixnapoana toprisis / International Trade 4 Ex3amen / Exam

3I111-21 CeiToBa eKxoHOMIYHa KOH’rOHKTYypa / World 3 Ex3zamen / Exam
Economic Market Conditions

3II11-22 MbikHapoaH1 BamOTHO-(PIHAHCOBI 1 KpeAWTHI 4 Ex3zamen / Exam
BimHOCcHHM / International Monetary, Financial
and Credit Relations

3I111-23 Mixnapoana 6e3neka / International Security 3 Ex3amen / Exam

3I111-24 MbKHApOAHUN  TEXHOJNOTIYHHHI TpaHchep / 3 Ex3zamen / Exam
International Technological Transfer

3III1-25 MixHapoHMIA O13HEeC-KOHCAITHHT / 3 Exzamen / Exam

International Business Consulting
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3III1-26 | €Bpomeiichka Ta €BpOATIIAHTUYHA IHTETparlis / 3 3amik / Credit
European and Euro-Atlantic Integration
IIpakTnuna nigroroska/ Practical training

3II1-27 [Tepexmananpka nmpaktuka / Translation Practice 3 3axucr 3Bity /
Report defense

3I1I1-28 | Bupobuuya npakruka / Production Practice 4,5 3axucr 3Bity /
Report defense

ATecranis / Attestation

3III1-29 | Keanidikamiitaa po6ota / Qualification Thesis 4,5 3axuct / Defence

Pazom 3a yuxknom npogheciitnoi ma npaxmuunoil

niocomoexku / Total for the cycle of professional and 126

practical training

Pa3zom 3a nukiiom 1 «O60B’s13k0Bi komnonenTu OIl»/ 180

Total amount of mandatory components

2. BUBIPKOBI KOMIIOHEHTHU* SELECTIVE COMPONENT*

2.1 Karaaor OIl/ Catalogue EP

2.1.1. Iliokamanoe OIl Ne 1/ Subcatalogue EP No |

ba3oBa 3arainHOBIHCBEKOBA MIATOTOBKA
(TeopeTnyHa MiAroToBKa)** /
BubipkoBuit komnonent katanory OIl /

nudepeHIiioBaHui
3auTiK / 3a7iK/

BK1 Basic general military training (theoretical 3 differentiated credit /
training)** / Credit
Selective catalogue component EP

BK 2 BI/I61p¥<OBI/II/I KoMnoHeHT katanory OIl / 3 santi / Credit
Selective catalogue component EP

BK 3 BI/I61p¥<OBI/II/I KoMNoHeHT Katanory OIl / 3 sastic / Credit
Selective catalogue component EP

BK 4 BubipkoBwuit kommoneHT karajory OIl/ Selective 3 sartix / Credit
catalogue component EP

2.1.2. Iliokamanoe OIl Ne 2/ Subcatalogue EP Ne 2

BK 5 BubipkoBuii kommoneHt katanory OIl/ Selective 4 sautic / Credit
catalogue component EP

BK 6 BubipkoBuii komrnoneHt katanory OIl/ Selective 4 sastic / Credit
catalogue component EP

BK 7 BubipkoBuii komnonent karanory OIl/ Selective 4 sarmi / Credit
catalogue component EP

BK 8 BubipkoBuii komnonent karanory OIl/ Selective 4 sarmi / Credit
catalogue component EP

BK 9 BubipkoBuii komnonent karanory OIl/ Selective 4 sarmi / Credit
catalogue component EP

BK 10 BubipkoBuit komnonent karanory OIl/ Selective 4 samix / Credit
catalogue component EP

BK 11 BubipkoBuit komnoneHt karanory OIl/ Selective 4 sarmic / Credit
catalogue component EP

BK 12 BubipkoBuit komnoneHt karanory OIl/ Selective 4 saix / Credit
catalogue component EP

Pazom 3a kamanozom OIl/ Total in the catalogue EP 44

2.2. Karauor incruryry*/ Institute's Catalogue

BKI 1 Bn61p¥<0131m KOMITOHCHT Ifaanor?/ IHCTUTYTY/ 4 samix / Credit
Selective component of the institute's catalogue
BKI 2 BubipkoBuii KOMIIOHEHT KaTajory IHCTUTYTY/ 4 samix / Credit

Selective component of the institute's catalogue
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BubipkoBuii k K i 4 . .

BKI 3 u6 PKOBUI KOMIOHEHT .aTa}nor?/ HCTUTYTY/ saix / Credit
Selective component of the institute's catalogue

BKIL 4 BI/I61p¥(OBI/II/I KOMIIOHEHT I.(aTa.,JIOI‘}'/ IHCTUTYTY/ 4 saix / Credit
Selective component of the institute's catalogue

Pazom 3a kamanozom incmumymy / The total in the 16

institute's catalogue

Pa3zom 3a nukiiom 2 «BubipkoBi KOMIOHeHTH/ 60

Total for cycle 2 “Selected components”
3ATAJIbHUM OBCSII' OCBITHBOI IPOI'PAMH / 240
TOTAL AMOUNT OF THE EDUCATIONAL
PROGRAM

[MpumiTku:

* [Ipouenypa peaiizalii mpaBa CTyJIeHTIB Ha BUOip HaBUAIBHUX AUCIUILIIIH BU3HaUeHa y [lomoxeHHi mpo
nopsjAok  peamizamii  crymentamu  HTY  mnpaBa Ha  BUbHME  BHOIp  HaBYaJbHUX  JUCIUIUIIH
(http://vstup.ntu.edu.ua/pro_vybir _navch dystsyplin.pdf).

** BK «ba3zoBa 3aranbHOBIICHPKOBA MiJIrOTOBKA (TEOpPETUYHA MiATOTOBKA)» — 1€ BHOIPKOBUI OCBITHIH
KOMIIOHEHT, SIKM¥ BKJIFOUEHO JI0 ITiIKaTajaory ocBiTHROI mporpamu Ne 1.

Oco0OnrBOCTI BUBYEHHS OCBITHHOrO KOMITOHEHTa «ba3oBa 3aralibHOBIHCHKOBA IMiJIrOTOBKA (TEOpPETUYHA
niaroroska)» (nam — B3BK):

e B3BK BkiroyeHa 10 Katajgory BHOIPKOBHMX IUCIMIUIIH, aje € 00OB’SA3KOBOIO JUIS IMEBHOI KaTeropii
rpoMajsiH YKpaiHu BiinoBinHO 0 3akoHy Ykpainu «[Ipo BificbKOBHiT 000B’ 30K 1 BIICEKOBY CITY:KOY»
ta [locranoBu Kabinery MinictpiB Ykpainu Bin 21.06.24 p. Ne 734 «IIpo 3arBepmkenns [lopsaky
MpoBeNIeHHS 0a30BOi 3arajbHOBIMCHKOBOI IMIJTOTOBKM TPOMAJSH YKpaiHH, sKi 300yBalOTh BHIILY
OCBITY, Ta MOJIIEHCHKIX .

e I'pomansuu Ykpainu >kiHOYOi cTaTTi MOXKYTh BuBYaTH b3BK moOposinbHO.

e [umi 3mo6yBadi ocBiTH, s skux BuBYeHHS B3BK He € 000B’s13k0BHMM, 200 BOHU HE BUSBUIN Oa’KaHHS
BuB4atu b3BK, obuparoTs onmH BHOIPKOBUI KOMITOHEHT i3 MiAKATAJIOTy OCBITHROI mporpamu Ne 1.
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2.2. CTPYKTYpPHO-JIOTiYHA cXeMa OCBITHbO-NPO(eciiiHOI MporpamMu Ha 0a3i NOBHOI 3arajibHOI CepeIHbOI OCBITH

O00B’513K0Bi KOMIIOHEHTH IIUKJY 3arajbHOI MiAITOTOBKH

IIpakTHYHa NiAroTOBKA

E—

O00B’513K0Bi KOMIIOHEHTH IUKJY npodeciiiHOl MiATOTOBKH

BubipkoBi ocBiTHi KOMIIOHEHTH

IHo3emMHa
MOBa

Icropis Jlinosa Kputnune ta
EKOHOM.ILIHa YKpngI/I Ta L ykpaiHchKa ®inocodis [ KpeaTuBHE
Teopis YKpaiHChKOi MOBa MHCJICHHS
KyJIbTYpH
Matematuka B
€KOHOMIIIi v
Indopmaniiini
1KpO- Ta . .
Mucpq . .. . IlomTomoris
E€KOHOMI1Ka KOMYHIKaI[lIMH1
TEXHOJOTIT
v N
Maxpo-
eKOHEMlKa BubipkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH
(aMCIMILTIHK)
KypcoBa
pobora

<+— 4 cemecTp < 3 cemecTp < 2cemecTp < 1 cemectp
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BubipkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH

(mucmIuTiHA)




8 cemecTp < 7 cemecTp <€ 06 cemecTp < 5 cemecTp

BubipkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH
(muctMILTiHI)

BubipkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH
(auCIMTLTIHK)

BubipKkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH
(auCIMTLTIHK)

BubipKkoBi OCBITHI KOMIIOHEHTH
(mucIMIUTiHA)
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3. Arecrauis 3100yBa4iB BUIIOI OCBiTH /
Certification of Higher Education Applicants

®opMmn  arecramii 3700yBavyiB  BHILOI

ocBiTH. Atecramis 3700yBaviB BHIIOi OCBITH
3a OCBITHBO-TIPO(heCIHHOIO IPOTPaMOI0
«MixHapOIH1 €KOHOMIYHI BIJTHOCHHU»

cnerianbHocTi C1 ExoHOMIiKa Ta MDKHApOJIHI
EKOHOMIUHI BiHOCHHHU (3a crieuianizaiisimMu),
cneniamizanii C1.02 MikHapoaHI €KOHOMIYHI
BITHOCHHM TMepiioro (0akanaBpChbKOro) piBHS
BUIIOI OCBITM  3AiHCHIOETBCA Yy  (dopmi
myOI14HOTO 3aXUCTy (remoHcTparii)
kBasti(ikaIiifHoi poOoTH.

Bumorn o kBagidikaniiinoi podorm.
Kaanigikariiitna poboTta nependayae
CaMOCTIiTHE pO3B’sI3aHHS CKJIAQTHOT 3a/1a4l abo
KOMILJIEKCHOT Mpo0aeMu y cdepl MIKHAPOIHUX
€KOHOMIYHUX BIHOCHH, IO CYMPOBOKYETHCS
MIPOBEACHHSIM IOCIIKEHD Ta/abo
3aCTOCYBAaHHSM IHHOBAIIWHUX TIAXOJIB Ta
XapaKTEPU3YEThCS HEBU3HAUCHICTIO YMOB 1
BHUMOT.

VY xBamidikamiifHiii poOOTI HE TOBUHHO
OyTH akaJeMIYHOTro Iuiariaty, dambcudikariii,
(dabpukarnii Ta cnucyBanHsa. KsamidikoBaHa
pobora wmae OyTd po3MmilmieHa Ha CcaiTi
CTPYKTYPHOTO TMIAPO3AUTY 3aKjiaay BHIIOL
ocBitu: https://sites.google.com/view/mev-fut-

Forms of certification of higher education
applicants. Certification of applicants for
higher education in the educational and
professional program "International Economic

Relations", specialty Cl Economics and
International ~ Economic  Relations  (by
specialization) specialisation

C1.02 International Economic Relations of the
first (bachelor's) level of higher education is
carried out in the form of a public defense
(demonstration) of qualification work.

Requirements for qualification work. The
qualification work involves the independent
solution of a complex task or a complex
problem in the field of international economic
relations, accompanied by research and/or the
application of innovative approaches and
characterized by uncertainty of conditions and
requirements.

The qualification work must not contain
academic plagiarism, falsification, fabrication
and cheating. The qualifying work must be
posted on the website structural unit of the
higher education institution:
https://sites.google.com/view/mev-fut-

duit/home.

3n00yBavy, SKMA  YCHINIHO  BHKOHAB
OCBITHIO IpOTrpamMy Ta MPOWIIIOB aTeCTaIlilo,
MIPUCYIKYETHCS CTYITIHb OakasaBpa,
MIPUCBOIOETHCS OCBITHS KBaTiikaris
OakanaBpa MDKHApOIHUX €KOHOMIYHHUX
BIJTHOCHUH Ta BHJIAETHCSA JOKYMCHT IPO BHUIILY
OCBITY.

duit/home.

The applicant who has successfully
completed the educational program and passed
the certification is awarded a bachelor's degree,
assigned the educational qualification of
Bachelor of International Economic Relations
and issued a document of higher education.
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4. MaTpuus BiiIOBiTHOCTI NPOrPAMHUX KOMIIETEHTHOCTE KOMIIOHEHTAM OCBITHLO-NIPOdeciiiHOI mporpaMu

gl I I B O -6 ol A S B0l I o A ol O o O e O = B - I B I~ A I B O B S SR

S| E| S| E| S| E| 2|5 2|2 e/ 5|5 E|5|E|5 BB 5B 5| E|E\E|5 Bl E|GE 5 E 5/ E 5 E 5 G E
1K + | + + + + +l+ |+ + |+ ]+ ]+ + + + 1+ |+ ]+ |+ + |+
3K 1 + + + + + + + +
3k2 | + | + | + + + + |+ |+ |+ + + + +
3K3 |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ + |+ +]+]+]+ + + |+ |+ |+ |+ +]+]|+ + | + + |+ + |+ + |+ |+
3K 4 + + + + |+
3K5 | + + + +
3K 6 + + + | + + +
3K7 + | + + + | + + | + + + |+
3K 8 + + + |+ + + +l+ |+ + ]+ + + |+ |+ + + |+
3K 9 + + +
3K10 | + + |+ + + |+ |+ + 1+ |+ + + +
3K 11 + + +
3K 12 + + + |+ |+ + |+ |+ ]+ + + + + |+
3K 13 + + +
@K 1 + |+ + + | + + + + +
OK 2 + + |+ + |+ + + |+ |+ + + +
OK 3 + |+ + + + + + + + |+
@K 4 + | + + + + + + + |+
®K 5 + + | + + + + + + | + + |+ |+ +
@K 6 + + + + | + + |+
®K 7 + + + + |+
@K 8 + |+ |+ + | + + |+ |+ + + + + +
®K 9 + | + + + + | + + | + + + + + + |+
®K 10 + + + + + + + + + + | + +
@K 11 + + |+ |+ |+ |+ + + + | + + | + + + | + + | + + | + + |+
@K 12 + | + + + + + +
®K 13 + + + + +
®K14 | + + + + + + |+ + +
®K 15 + + + + + |+
®K16 | + | + |+ |+ |+ |+ |+ |+ ]|+ |+]|+|+]|+ + | + +l+ |+ |+ |+ ]+ |+ + ]+ + + 1+ |+ ]+ |+ + |+ + |+ |+
®K 17 + + + + + + |+ + +
DK 18 + + + + +
®K 19 + + + | + + | + + + +
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